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Curriculum vitae 
Europass 

lnformatii personale 

Nume / Prenume 

Adresa(e) 

Telefon(-oane) 

E-mail(uri)

Nagy (cas. Szenkovics) Eniko 

 

Na\ionalitate(-tati) 

Data na9terii 

Sex 

2017-prezent 

Director 

Redactare, tehnoredactare, traducere texte 

Tradoszenkor SRL 

Experienta profesionala 

Perioada 

Func\ia sau postul ocupat 

Principalele activita\i 9i responsabilita\i 

Numele 9i adresa angajatorului 

Tipul activita\ii sau sectorul de activitate Administrare, management, redactare, tehnoredactare, traducere texte 

Perioada 

Func\ia sau postul ocupat 

Principalele activita\i 9i responsabilita\i 

Numele 9i adresa angajatorului 

Tipul activita\ii sau sectorul de activitate 

Perioada 

Func\ia sau postul ocupat 

Principalele activita\i 9i responsabilita\i 

Numele 9i adresa angajatorului 

Tipul activita\ii sau sectorul de activitate 

Educatie si formare 
' ' 

2002-2017 

Liber profesionist 

Corectura, traducere texte 

Szenkovics Enik6 PFA, sir. Vasile PaNan nr. 9A, Cluj-Napoca 

Corectura, traducere texte 

2001-2002 

Secretar redac\ie 

Coordinare activita\i redac\ionale 

Editura Kriterion, str. Samuil Micu nr. 12A 

Publicare ca�i 

Perioada 2019-2022 

Calificarea / diploma ob\inuta Studii doctorale 

Discipline principale studiate / Hungarologie 
competen\e dobandite Antropologia comunicarii, Etica 9i metodele cercetarii 9i metodica elaborarii de lucrari 9tiin\ifice,

Textologie 

Numele 9i tipul institu\iei de inva\amant Universitatea Babe9-Bolyai Cluj-Napoca, Facultatea de Litere, 9coala Doctorala Hungarologie 
/ furnizorului de formare 



Numele �i tipul institutiei de invatamant 
/ furnizorului de formare 

Perioada 

Calificarea / diploma obtinuta 

Discipline principale studiate / 
competente dobandite 

Numele �i tipul institutiei de invatamant 
/ furnizorului de formare 

Perioada 

Calificarea / diploma ob\inuta 

Discipline principale studiate / 
competen\e dobandite 

Numele �i tipul institutiei de invatamant 
/ furnizorului de formare 

Aptitudini §i competente 
persona le 

Universitatea Babe�-Bolyai Cluj-Napoca, Facultatea de Litere, $coala Doctorala Hungarologie 

1999-2001 

Studii doctorale , fara sus\inere de teza 

Literatura comparata, teoria literaturii etc. 

Universitatea ,,J6zsef Attila", Ungaria, Facultatea de Litere, $coala Doctorala Literatura Comparativa

1995-1999 

Studii superioare, licen\a 

lstoria literaturii maghiare, istoria literaturii germane , teoria literaturii, lingvistica maghiara, lingvistica 
germana etc. 

Universitatea Babe�-Bolyai Cluj-Napoca, Facultatea de Litere, specializarea maghiara-germana 

Limba(i) materna(e) Maghiara 

Limba(i) straina(e) 

Autoevaluare 

Nivel european (*) 

Limba romana 

Limba germana 

Limba franceza 

Competente �i abilitati sociale 

Competente �i aptitudini 
organizatorice 

Competente �i cuno9tinte de 
utilizare a calculatorului 

Alte competente �i aptitudini 

Permis(e) de conducere 

lnformatii suplimentare 

Romana, germana, engleza 

intelegere Vorbire Scriere 
Ascultare Citire Participare la Discurs orale Exprimare scrisii 

conversa\ie 

C2 Utilizator C2 Utilizator C2 Utilizator C1 Utilizator 
C2 

Utilizator 
experimental experimental experimental experimental experimental 

B2 Utilizator C1 Utilizator C1 Utilizator C1 Utilizator B1 Utilizator 
independent experimental experimental experimental independent 

A2 
Utilizator B1 Utilizator A1 Utilizator A1 Utilizator 

A2 
Utilizator 

elementar independent elementar elementar elementar 
(*) Nivelu/ cadru/ui european comun de referinf � pentru limbi 

Munca in echipa dobandita la locurile de munca, precum �i colaborare buna cu speciali�ti ai 
domeniului editoriale : autori, redactori, tehnoredactori etc. 

Aptitudini organizatorice in cadrul programelor �i proiectelor realizate in cursul anilor la locurile de 

munca precum �i ca liber profesionist, in organizare unor conferin\e �i proiecte. 

Cunoa�tere �i utilizare a programelor din pachetul Microsoft Office (in special Word Outlook). Toate 

aceste abilitati au fost ob\inute pe cale autodidactica. 

Experien\a in domeniul ONG, din anul 2020 sunt pre�edintele Funda\iei Lyceum din Cluj-Napoca. 

De\in permis de conducere categoria B din anul 2001. 

Referintele pot fi furnizate oricand la cerere. 

Anexe Premii, distinc\ii, membru in organiza\ii profesionale, participare conferin\e, burse de cercetare, burse 

de traducatori, lista de publica\ii 



ANEXE 

PREMII, DISTINCTII 

2018: Premiul Hieronymus acordat de Uniunea Scriitorilor Maghiari din Ungaria, pentru activitatea de traducere literara 

2020: Ordinul de merit in grad de cavaler pentru activitatea desfa�urata in domeniul literaturii 

MEMBRU iN ORGANIZATII PROFESIONALE 
• Uniunea Scriitorilor din Romania

• Uniunea Scriitorilor din Ungaria

• Liga Scriitorilor Maghiari din Romania

PARTICIPARE CONFERINTE 

1996: Tudomanyos Diakkonferencia BBTE (Conferin\a $tiin\ifica al Studen\ilor UBB), Kriza Janos Neprajzi Tarsasag 

Konferenciaja (Conferin\a Asocia\iei Etnografice Kriza Janos), Cluj - lskolai folk/6r 

1999: Fiatal Neprajzkutat6k Konferenciaja (Conferin\a Tinerilor Etnografi), Rimetea - lskolai szubkulturak avagy a fiuk 

lazadasa 

2001: Conferin\a RODOSZ (Asociafia Doctoranzilor �i Tinerilor Cercetatori maghiari din Romania), Cluj - Rovidtortenetek 

interneten 

2002: Conferin\a RODOSZ, Cluj -A legrovidebb tortenet (Kurzestgeschichte) miJfaja a ,,magas" es a popularis irodalomban 

2002: Doktorandenkonferenz, Gundelsheim, Germania - Die Entwicklung einer neuen Schreibweise in der 

rumaniendeutschen Kurzprosa 

2003: Conferin\a RODOSZ, Cluj -Az elhallgatas retorikaja 

2019: FO-TO workshop, Miercurea Ciuc - (Nyelv)hatarkovek 

2020: Conferin\a Ziua $tiin\ei Maghiare, Cluj-Napoca - Echinox- siker- vagy kudarctortenet? 

2021: Conferin\a Ziua $tiin\ei Maghiare, Cluj-Napoca - Franz Hodjak esete az Echinoxszal. A haromnyelviJ lap egyik 

legtobbet publikalt ir6Ja 

2022: Conferin\a Universita\ii Eotvos J6zsef din Budapesta, Az interkulturalis irodalom poetikai - Hontalansagok. Egy erdelyi 

szasz csalad bolyongasai Franz Hodjak Homokkal teli borond cimiJ regenyeben 

68. BURSE DE CERCETARE

• aprilie 1998: bursa Tempus, Szeged, Ungaria

• noiembrie 1998: bursa Tempus, Szeged, Ungaria

• martie 1999: bursa Tempus, Szeged, Ungaria

• iulie 1999 bursa Soros, Szeged, Ungaria

• august 1999: bursa de cercetare al Siebenburgen-lnstitut, Gundelsheim, Germania

• februarie-martie 2000: bursa Fritz Exner fondata pentru tineri cercetatori, acordata unei singure persoane pe an,

Gottingen, Germania

• mai-iulie 2001: bursa de cercetare al lnstitutului Donauschwabisches lnstitut fur Geschichte und Landeskunde
Tubingen, Germania

• septembrie-decembrie 2001: bursa de cercetare al Deutscher Akademischer Austauschdienst (DAAD), Gottingen,

Germania

• octombrie 2002 - februarie 2003: bursa de cercetare oferita de Ministerul Educatiei din Ungaria, Szeged, Ungaria

• septembrie 2004 - ianuarie 2005: bursa de cercetare oferita de Ministerul Educatiei din Ungaria, Szeged, Ungaria



• 2021-2023: bursa de cercetare al Academiei Maghiare de Arta din Ungaria

6C. BURSE PENTRU TRADUCATORI 

• februarie-decembrie 2020: Bursa Frany6 Zoltan al Ministerului Culturii din Ungaria pt. traducatori, pentru traducerea
romanulul Ein Koffer vol/ Sand de Franz Hodjak. Traducerea in limba maghiara intitulata Homokkal teli borond a aparut in
decembrie 2020 la Editura EXIT din Cluj �i Szepirodalmi Figyel6 Alapftvany din Budapesta

• ianuarie 2018-august 2018: Bursa pentru traducatori, in cadrul programelor de finan\are derulate de lnstitutul
Cultural Roman (ICR), pentru traducerea romanului Mafa Vinerii de Doina Ru�ti. Traducerea in limba maghiara intitulata
Art6 receptek konyve a aparut in octombrie 2018 la Editura Orpheusz din Budapesta/Ungaria
• mai-decembrie 2018: Bursa Frany6 Zoltan al Ministerului Culturii din Ungaria pt. traducatori
• noiembrie-decembrie 2016: Bursa pt. traducatori profesioni�ti ICR, pt. volumul de proza scurta a Laviniei Brani�te:
Cinci minute pe zi 

• ianuarie 2015 - august 2015: Bursa pentru traducatori, in cadrul programelor de finan\are derulate de lnstitutul
Cultural Roman (ICR), pentru romanul Lizoanca la 11 ani de Doina Ru�ti. Traducerea in limba maghiara intitulata Lizoanca

tizenegy evesen a aparut in octombrie 2015 la Editura Orpheusz din Budapesta/Ungaria
• mai 2014 - august 2014: Bursa Babits Mihaly al Petofi lrodalmi Muzeum/Muzeului de Literatura ,,Pet6fi" din Ungaria,
pt. traducerea culegerii de nuvele Das Ende wird Nabucco heissen de Franz Hodjak. Traducerea in limba maghiara intitulata
A veg neve: Nabucco a aparut in 2016 la editura Exit din Cluj-Napoca
• decembrie 2011 - septembrie 2012: Bursa pentru traducatori Frany6 Zoltan al Ministerului Culturii din Ungaria,
pentru romanul Zogru de Doina Ru�ti. Traducerea romanului cu aceea�i titlu a aparut in 2014 la Editura Setater din Cluj­
Napoca
• martie - decembrie 2010: Bursa pentru traducatori, oferita de Goethe lnstitut, Germania, pentru romanul Grenzsteine

de Franz Hodjak. Traducerea romanului in limba maghiara, intitulata Hatarkovek, a aparut in decembrie 2010 la Editura
Kriterion
• aprilie 2009 - aprilie 2010: bursa Communitas, sectia literatura-traducere beletrislica

ORGANIZARE CONFERINTA 

Mai 2017: Organizatoare conferin\ei interna\ionale despre traducerea literaturii germane din Romania, cu sprijinul 
lnstitutului Cultural Roman, cu invita\i din Germania, Ungaria, Romania 



LISTA DE PUBLICATII 

STUDII 

• Az iskolai folkl6r {studiu). Mave/6des, 2/1997

• Szaszok es magyarok {studiu). A Het, 13/1999

• A diakok kocsmai szubkulturajar6I {studiu). Korunk, 612000

• Rovidtortenetek az lnterneten {studiu). Becsi Kozlemenyek, 2/2001

• Rovidtortenetek interneten (studiu). RODOSZ-tanulmanyok 2001 /1. Cluj-Napoca, 2002

• lskolai szubkulturak avagy a fiuk lazadasa (studiu). Mavelodes, 112002

• Metaforikussag es redukci6. Gondolatok az 1960-80-as evekbeli erdelyi szasz r6vidtortenetr61 (studiu). In: Hataron.
Budapest-Szeged, Osiris-Pompeji, 2002

• Ober die rumaniendeutsche Kurzgeschichte (studiu). In: Jahrbuch der ungarischen Germanistik. Budapesta, 2002.

• A Kiirzestgeschichte a ,,magas" es a popularis irodalomban {studiu). RODOSZ-tanulmanyok 200211. Cluj-Napoca,
2003.

• lrodalompolitika az 1950-es evekben (studiu). A Het, 30 octombrie 2003

• Az elhallgatas retorikaja (studiu). RODOSZ-tanulmanyok 112003. Kriterion, Cluj-Napoca

• A fordftas mint a transzkulturalitas gyakorlata. A kolozsvari Echinox foly6irat indulasa {studiu). Szepirodalmi
Figye/6, 2020/3.

• ldentitasfogalmak es fordftasi lehetosegeik Franz Hodjak Kotter voll Sand/Homokkal teli borond cfmu
regenyeben (studiu). Szepirodalmi Figye/6, 2020/4.

• Fordftasi kihfvasok Franz Hodjak Homokkal teli borond cfmu regenyeben (studiu). Erdelyi Muzeum 2020/3.

• A fordftas mint a transzkulturalitas gyakorlata {studiu). In: Jakabhazi Reka, Vincze Ferenc {ed.): ldentitasalakzatok
a 19--20. szazadi romaniai nemet irodalomban. SziF-konyvek, Budapesta, 2021.

• Echinox: Siker- vagy kudarctortenet? {studiu). In: Egyed Emese {ed.): Certamen IX. Erdelyi Muzeum-Egyesiilet,
Cluj-Napoca, 2022.
• Romaniai nemet irodalom az Echinoxban. Az elso evek {studiu). Echinox on line, 2022. augusztus 4.

• Franz Hodjak esete az Echinoxszal. A haromnyelvu lap egyik legtobbet publikalt fr6ja {studiu). In: Egyed Emese
(ed.): Certamen X. Erdelyi Muzeum-Egyesulet, Cluj-Napoca, 2023

• A transzkulturalitas iskolapeldaja. A kolozsvari haromnyelvu Echinox cimu diaklap 1980/3-4-5. szama {studiu).
Magyar Muveszet 2023/4., 45-52.

• Hontalansagok. Egy erdelyi szasz csalad bolyongasai Franz Hodjak Homokkal teli borond cfmu regenyeben

{studiu) {inainte de aparijie) 

CRITIC! LITERARE, RECENZII, TRADUCER! STUDII, INTERVIURI 

• A zseni es kora. Despre cartea Mozart lui Norbert Elias (recenzie). Korunk, 3/2001

• A koncepci6nelkiiliseg netovabbja. Gesprach fiir zwei Stimmen und zwei-drei Sprachen (critica). Korunk, 11/2001

• Az elhallgatasr6I beszelve. Zsadanyi Edit: A csend retorikaja. Kihagyasalakzatok vizsgalata huszadik szazadi
regenyekben {critica). Korunk, 11/2003

• Meggyozes, helyesbites, elbizonytalanitas. Olivia Spiridon: Untersuchungen zur rumaniendeutschen Erzahlliteratur
der Nachkriegszeit {critica). Korunk, 6/2004

• Horst Klusch: A szaszok betelepfteserol {Zur Ansiedlung der siebenbiirger Sachsen) {traducere, istoriografie, 170
pagini). Ed. Kriterion, Cluj-Napoca, 2009.



• Egyediil lstene a dicsoseg. Film documentar despre viata si activitatea lui Jean Calvin. Traducerea textului Tmpreuna
cu Bod Agnes, durata filmului 60 minute. Cluj-Napoca, 2009 ' '

• Obersetzen: vom Hobby zurVerpflichtung (eseu). In: Spiegelungen Heft 1/2017. Jahrgang 12 (66). Kontaktzonen
literarischer Obersetzung. lnstitut fur deutsche Kultur und Geschichte Sudosteuropas, Verlag Friedrich Pustet, Munchen,
2017.

• Dacz Enik6: Etnicitasdiskurzusok harom erdelyi ujsag: az Ellenzek, a Telegraful Roman es a Kronstadter
Zeitung hasabjain (traducere studiu). In: Jakabhazi Reka, Vincze Ferenc (red.): ldentitasalakzatok a 19-20. szazadi
romaniai nemet irodalomban. SziF-ki:inyvek, Budapesta, 2021.

• A dolgok lathatatlan dicsfenye. lnterviu cu scritoarea Doina Ru�ti. Helikon, februarie 2022

• Bucsu a ,,Homo Transilvanus"-t61. lnterviu cu scriitorul Hans Bergel. Helikon, martie 2022
• lnterviu cu criticul literar, traducatorul Georg Aescht. Helikon, 2022. november 25.
• Georg Aescht: Amikor az akarat meg szamitott. Az 50 eve alapitott Aktionsgruppe Banat harom evig tart6

pr6balkozasa onmaga megsegitesere (traducere studiu). Helikon, noiembrie 2022.

TRADUCERIUTERARE 

ROMANE, CULEGERI 

• Franz Hodjak: Legenda a kutr61 (nuvele, poezii, 116 pagini, impreuna cu Kiraly Zoltan, din care 60 pagini traducerea
mea). Ed. Kriterion, Cluj-Napoca, 2004

• Franz Hodjak: Hatarkovek (Grenzsteine) (roman, 184 pagini). Ed. Kriterion, Cluj-Napoca, 2010

• Doina Ru�ti: Zogru (roman, 231 pagini). Editura Setater, Cluj-Napoca, 2014

• Doina Ru$ti: Lizoanca tizenegy evesen (roman, 270 pagini). Editura Orpheusz, Budapesta, Ungaria, 2015

• Franz Hodjak: A veg neve: Nabucco (culegeri de nuvele, 200 pagini). Editura Exit, Cluj-Napoca, 2017

• Doina Ru$ti: Art6 receptek konyve (roman, 307 pagini). Editura Orpheusz, Budapesta, Ungaria, 2018

• Franz Hodjak: Homokkal teli borond (roman, 275 pagini). Editura EXIT - Szepirodalmi Figyel6 Alapitvany, Cluj­
Napoca - Budapesta, 2020

• Franz Hodjak: Lelegzetvetelek (poezii, 118 pagini). Editura Exit, Cluj-Napoca, 2023

• Doina Ru�ti: A malom kisertete (roman, 410 pagini). Editura Orpheusz, Budapesta, 2024

PROZA SCURTA, NUVELE, FRAGMENTE DE ROMAN, MONODRAMA 

• Franz Hodjak: Befejezetlen tortenet (proza scurta). Helikon, 10 august 2002

• Franz Hodjak: Megfigyelesek (proza scurta). Helikon, 10 august 2002

• Franz Hodjak: Legenda a kutr61 (proza scurta). Helikon, 25 august 2003

• Franz Hodjak: Meglehetosen rovid mese (proza scurta). Helikon, 25 august 2003
• Franz Hodjak: Haztuznezo (nuvela). Ambroozia, primavara 2012

• Doina Ru�ti: Zogru (fragment de roman). Szekelyfold, mai 2012
• Franz Hodjak: Homokkal teli borond (fragment de roman). Ambroozia, 3/2012

• Daina Ru�ti: Zogru (fragment de roman). Helikon, 10 septembrie 2012
• Franz Hodjak: Ultimatumszeru zene (nuvela). Ujnautilus, 10 noiembrie 2012

• Franz Hodjak: Franz, a tortenetgyujto (monodrama). Eirodalom, martie 2013
• Franz Hodjak: Apa es fia (nuvela). Helikon, 25 septembrie 2013
• Doina Ru�ti: Zogru (fragment de roman). Eirodalom, 1 august 2014
• Franz Hodjak: Haztuznezo (nuvela). Napkut, 5/2014



• Franz Hodjak: Fejtegetes (nuvela). Jrodalmi Jelen, mai 2014

• Franz Hodjak: Az ugynokseg (nuvela). Helikon, 25 iulie 2014

• Daina Ru9ti: Zogru (fragment de roman). Terhatarok. Hataron tuli magyart ir6k antologlaja 2014 (Antologia scriitorilor
de peste hotare ce con\ine fragmente de lucrari care au fast scrise/traduse cu ajutorul burselor acordate de Ministerul
Culturii din Ungaria). Ed. Kortars, Budapesta, 2014 

• Franz Hodjak: A kut (nuvela). Ambroozla, 4/2014

• Franz Hodjak: Szilveszter (nuvela). Eirodalom, decembrie 2014

• Carmen Elisabeth Puchianu: A foly6 (nuvela). Helikon, martie 2015

• Daina Rusti: Lizoanca (fragment de roman). Ambroozia, 2/2015

• Franz Hodjak: A kamionparkol6ban (nuvela). Szekelyfold, martie 2015

• Franz Hodjak: Egy augusztusi vasarnap (nuvela). Ambroozia, 4/2015

• Elisabeth Puchianu: A vonat (nuvela). Szekelyfold, noiembrie 2015

• Franz Hodjak: A level (nuvela). Helikon, noiembrie 2015

• Balthasar Waitz: Csaladi sir (nuvela). Helikon, 12 aprilie 2016

• Lavinie Brani9te: Antitucsok (proza). He/Ikon, 12 mai 2017

• Daina Ru9ti: A szakacs ara (fragment de roman). Eirodalom, 29 noiembrie 2018

• Franz Hodjak: Homokkal teli borond (fragment de roman). Eloretolt Helyorseg, iulie 2019

• Franz Hodjak: Homokkal teli borond (fragment de roman). Helikon, decembrie 2019

• Daina Ru9ti: A malom fantomja (fragment de roman). Helikon, iulie 2020

• Karin Gundisch: A mennyorszag kapujaban (elbeszeles). Helikon, decembrie 2020.

• Richard Jacobi: Medve a sz6szeken (proza). In: Lovetei Lazar Laszlo (szerk.): A szekelyek (Rolunk irtak). Hargita
Kiad6hivatal - Szekelyfiild Alapitvany, Miercurea-Ciuc, 2021

• Daina Ru9ti: A malom fantomja (fragment de roman). Helikon, iulie 2021

• Carmen Elisabeth Puchianu: Patula nevet (fragment de roman). Helikon, ianuarie 2022

• Hans Bergel: A herceg harom halala (proza). He/Ikon, martie 2022

• Thomas Perle: Fekete h6 (proza). Helikon, martie 2023.

POEZII 

• Alain Riviere: A Messias, A test (poezii). Lato, 6/2004

• Gernot Wolfram: A fresk6k (poezie). Lato, 6/2004

• Franz Hodjak: Fut6homok, Barlach-feszulet, Kavehazi terasz (poezii). U)Nautilus, 13 august 2013

• Franz Hodjak: Felszamolt allomas, Mi volt?, Regi szokas (poezii). Eirodalom, 11 august 2013

• Franz Hodjak: Erdely, osziesen, Csabitas (poezii). lrodalmi Jelen, mai 2014

• Horst Samson: Az allomas, ahonnan senki sem meneki.il, Begyakorolt napirend, Ima, Az utols6 ejszaka.
Ki.irtoson, Bakancs alatt. In memoriam Radn6ti Miklos, Eletben (poezii). Helikon, 25 decembrie 2017.

• Hellmut Seiler: Az ir6gep, Ablak, Kovetok kovetoket kovetnek, Nagyapam es en (poezii). Helikon, iunie 2018

• Hans Sergei: Level a Deli-Karpatokb6I, Erdelyi passi6, Brass6, 1993, Tanc apam kertjeben, Szent Anna-to,
Keleti-Karpatok (poezii). Helikon, aprilie 2019

• Balthasar Waitz: olykor nyugodt elet; oregasszonyok meselnek; ima; roviddel azelott, hogy vilagra jottem.
Helikon 2020/24.

• Franz Hodjak: Mindig tortenik valami, Almafa (versek). Helikon, iulie 2023



ANTOLOGIE DE PROzA SCURTA �I POEZII A 11 SCRIITORI GERMANI DIN ROMANIA, PUBLICATA iN DECEMBRIE 2016 iN REVISTA 
CUL TURALA SZEKEL YFOLD. REDACT ARE, TRADUCERE TEXTE 

• Hand Sergei: A becsi inga6ra (proza scurta)

• Joachim Wittstock: Hazarepules (proza scurta)

• Horst Samson: Pontos eletrajz (poezie + proza scurta)

• Balthasar Waitz: A holtakr61 (proza scurta)

• Franz Hodjak: Jonnek a miniszterek (proza scurta)

• Dieter Schlesak: Transzilmania (fragment roman)

• Johann Lippet: Bansagi svab szerelmi tortenet (proza scurta)

• Karin GOndisch: Martha kalvariautja (proza scurta)

• Ilse Hehn: Oton; Erkezes, 2010 (poezii)

• Ernest Wichner: Arcpir (proza scurta)

• Dieter Schlesak: Leheletnyi visszhang; Emlekangyalok (poezii)

• Carmen Elisabeth Puchianu: Az inga6ra (proza scurta)

2E. REDACTARE CARTI BELETRISTICE 

• Johann Lippet: Ajt6 a hats6 konyhahoz (roman). Editura Napkut, Budapesta, 2017

• Herta MOiier: A kiraly meghajol es gyilkol (roman). Editura Napkut, Budapesta, 2018

• Adela Greceanu: A voros zoknis menyasszony (roman). Editura Napkut, Budapesta, 2018




